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1֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
आठवें
H8066

קָרָ֣א
बुलाया
H7121

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
हारून–को
H0175

וּלְבָנָי֑ו
और–उसके–पुत्राें–को

וּלְזִקְנֵי֖
और–प्राचीनाें–को
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

आठवें िदन, मूसा ने हारून और उसके पुत्राें को बुलाया। उस ने इस्राएलके बुजुगार्ं (नेताआें) को भी बुलाया।

וַיֹּ֣אמֶר2
और–कहा
H0559

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारून–को
H0175

קַח־
ले–
H3947

ךָ לְ֠
अपने–िलए

עֵגֶ֣ל
बछड़ा
H5695

בֶּן־
पुत्र–

ר בָּקָ֧
गाय–का
H1241

את לְחַטָּ֛
पापबिल–के–िलए

יִל וְאַ֥
और–मेंढ़ा

לְעֹלָ֖ה
होमबिल–के–िलए

תְּמִימִ֑ם
िनदार्ष
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
और–चढ़ा
H7126

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

मूसा ने हारून से कहा, “अपने पशूआें में से एक बछड़ा और एक मेढ़ा लो। इन जानवराें में कोइ� दोष नहीं होना चािहए। बछड़ा पापबिल होगा और मेढ़ा 
होमबिल होगा। इन जानवराें को यहोवा को भेंट करो।

וְאֶל־3
और–से–
H0413

בְּנֵי֥
पुत्राें

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
तू–बोल
H1696

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

קְח֤וּ
लो
H3947

שְׂעִיר־
बकरा–

עִזִּים֙
बकिरयाें–का
H5795

את לְחַטָּ֔
पापबिल–के–िलए

גֶל וְעֵ֨
और–बछड़ा
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
और–भेड़
H3532

בְּנֵי־
पुत्र–

שָׁנָה֛
वष�–के
H8141

ם תְּמִימִ֖
िनदार्ष
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिल–के–िलए

इस्राएल के लोगाें से कहो, ‘पापबिल हेतु एक बकरा लो। एक बछड़ा और एक मेमना होमबिल के िलए लो। बछड़ा और मेमना दोनाें एक वष� के होने चािहए। 
इन जानवराें में कोइ� दोष नहीं होना चािहए।

וְשׁ֨וֹר4
और–बैल
H7794

יִל וָאַ֜
और–मेंढ़ा

ים לִשְׁלָמִ֗
मेलबिलयाें–के–िलए
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
यज्ञ–करने–के–िलए
H2076

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וּמִנְחָ֖ה
और–अन्नबिल
H4503

בְּלוּלָה֣
सनी–हुइ�

מֶן בַשָּׁ֑
तेल–से
H8081

י כִּ֣
क्याेंिक

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

נִרְאָ֥ה
प्रकट–होगा
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
तुम–को
H0413

एक साँड और एक मेढ़ा मेलबिल के िलए लो। उन जानवराें को और तेल िमली अन्नबिल लो और उन्हें यहोवा को भेंट चढ़ाओ। क्याें? िकयाेंिक आज यहोवा 
की मिहमा तुम्हारे सामने प्रकट होगी।’”

וַיִּקְח֗ו5ּ
और–लाए
H3947

אֵת֚
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
जो

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी
H6680

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से–
H0413

פְּנֵי֖
सामने
H6440

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप–के
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
और–िनकट–आए
H7126

כָּל־
सारी–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
मंडली
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
और–खड़े–हुए
H5975

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

इसिलए सभइ� लोग िमलापवाले तम्बू में आए और वे सभइ� उन चीज़ाें को लाए िजनके िलए मूसा ने आदेश िदया था। सभी लोग यहोवा के सामने खड़े हुए।
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וַיֹּ֣אמֶר6
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

זֶה֧
यह
H2088

הַדָּבָ֛ר
वह–बात
H1697

אֲשֶׁר־
िजसे–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
तुम–करो

א וְיֵרָ֥
और–प्रकट–होगा
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
तुम–को
H0413

כְּב֥וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

मूसा ने कहा, “तुमने वही िकया है जो यहोवा ने आदेश िदया। तुन लोग यहोवा की मिहमा देखोगे।”

אמֶר7 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारून–को
H0175

קְרַ֤ב
िनकट–आ
H7126

אֶל־
से–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी–के
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
और–कर

אֶת־
—
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
अपनी–पापबिल–को

וְאֶת־
और–
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
अपनी–होमबिल–को

ר וְכַפֵּ֥
और–प्रायिश्चत–कर

עַדְךָ֖ בַּֽ
अपने–िलए
H1157

וּבְעַד֣
और–
H1157

הָעָם֑
लोगाें–के–िलए

ה וַעֲשֵׂ֞
और–कर

אֶת־
—
H0853

ן קָרְבַּ֤
चढ़ावा

הָעָם֙
लोगाें–का

ר וְכַפֵּ֣
और–प्रायिश्चत–कर

ם עֲדָ֔ בַּֽ
उनके–िलए
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

तब मूसा ने हारून से ये बातें कहीं, “जाओ और वह करो िजसके िलए यहोवा ने आदेश िदया था। वेदी के पास जाओ और पापबिल तथा होमबिल चढ़ाओ। 
यह सब अपने और लोगाें के पापाें के भुगतान के िलए करो। तुम लोगाें की लायी हुइ� बिल को लो औ उसे यहोवा को अिपर्त करो। यह उनके पापाें का 
भुगतान होगा।”

ב8 וַיִּקְרַ֥
और–िनकट–आया
H7126

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

אֶל־
से–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–के
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
और–वध–िकया

אֶת־
—
H0853

עֵ֥גֶל
बछड़े–को
H5695

את הַחַטָּ֖
पापबिल–के

אֲשֶׁר־
जो–

לֽוֹ׃
उसका–था

इसिलए हारून वेदी के पास गया। उसन बछड़े को पापबिल हेतु मारा। यह पापबिल स्वयं उसके अपने िलए थी।

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
और–िनकट–लाए
H7126

י בְּנֵ֨
पुत्राें–ने

ן אַהֲרֹ֣
हारून–के
H0175

אֶת־
—
H0853

֮ הַדָּם
लहू–को
H1818

אֵלָיו֒
उसके–पास
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
और–डुबोया
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
अपनी–उंगली–को
H0676

ם בַּדָּ֔
लहू–में
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
और–लगाया
H5414

עַל־
पर–

קַרְנ֣וֹת
सींगाें

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–की
H4196

וְאֶת־
और–
H0853

ם הַדָּ֣
लहू–को
H1818

ק יָצַ֔
उसने–डाला
H3332

אֶל־
से–
H0413

יְס֖וֹד
आधार–पर
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

तब हारून के पुत्र हारून के पास खून लाए। हारून ने अपनी उँगली खून में डाली और वेदी के िसराें पर इसे लगाया। तब हारून ने वेदी की नींव पर खून 
उँडेला।

וְאֶת־10
और–
H0853

לֶב הַחֵ֨
चबीर्–को
H2459

וְאֶת־
और–
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
गुदार्ं–को
H3629

וְאֶת־
और–
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
िजगर–के–ऊपर–की–िझल्ली–को
H3508

מִן־
से–

הַכָּבֵד֙
िजगर–के
H3516

מִן־
से–

את הַחַ֣טָּ֔
पापबिल–के

יר הִקְטִ֖
जलाया

חָה הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–पर
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

हारून ने पापबिल से चबीर्, गुदर् और कलेजे की चबीर् को िलया। उस ने उनहें वेदी पर जलाया। उसने उसी प्रकार िकया िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आदेश 
िदया था।

וְאֶת־11
और–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
माँस–को
H1320

וְאֶת־
और–
H0853

הָע֑וֹר
खाल–को
H5785

שָׂרַ֣ף
जलाया
H8313

שׁ בָּאֵ֔
आग–में
H0784

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
छावनी–के
H4264

तब हारून ने डेरे के बाहर माँस और चमड़े को जलाया।
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וַיִּשְׁחַ֖ט12
और–वध–िकया

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
होमबिल–को

יַּמְצִאוּ וַ֠
और–िदए
H4672

י בְּנֵ֨
पुत्राें–ने

ן אַהֲרֹ֤
हारून–के
H0175

֙ אֵלָיו
उसे
H0413

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
लहू–को
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
और–उसने–िछड़का
H2236

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–पर
H4196

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

इसके बादस, हारून ने होमबिल के िलए उस जानवर को मार। जानवरको टुकड़ाें में काटा गाय। हारून के पुत्र खून को हारून के पास लाए और हारून ने 
वेदी के चाराें ओर खून डाला।

וְאֶת־13
और–
H0853

ה הָעֹלָ֗
होमबिल–को

יאוּ הִמְצִ֧
िदए
H4672

אֵלָי֛ו
उसे
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
उसके–टुकड़ाें–में
H5409

וְאֶת־
और–
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
िसर–को

וַיַּקְטֵ֖ר
और–जलाया

עַל־
पर–

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–पर
H4196

हारून के पुत्राें ने उन टुकड़ाें और होमबिल का िसर हारून को िदया। तब हारून ने उन्हें वेदी पर जलाया।

ץ14 וַיִּרְחַ֥
और–धोया
H7364

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֖
अंतिड़याें–को
H7130

וְאֶת־
और–
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
पैराें–को
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
और–जलाया

עַל־
पर–

הָעֹלָ֖ה
होमबिल–के

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–पर
H4196

हारून ने होमबिल के भीतरी भागाें और पैराें को धोया और उसने उन्हें वेदी पर जलाया।

ב15 וַיַּקְרֵ֕
और–िनकट–लाया
H7126

אֵ֖ת
—
H0853

ן קָרְבַּ֣
चढ़ावा

הָעָם֑
लोगाें–का

ח וַיִּקַּ֞
और–िलया
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׂעִ֤יר
बकरे–को

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल–के

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם לָעָ֔
लोगाें–के–िलए–था

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
और–वध–िकया

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
और–पाप–मुक्त–िकया
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
पहले–की–तरह
H7223

तब हारून लोगाें की बिल लाया। उसने लोगाें के िलए पापबिल वाले बकरे को मारा। उसने बकरे को पहले की तरह पापबिल के िलए चढ़ाया।

ב16 וַיַּקְרֵ֖
और–िनकट–लाया
H7126

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
होमबिल–को

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
और–उसने–िकया

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
िविध–के–अनुसार
H4941

हारून होमबिल को लाया और उसने वह बिल चढ़ाइ�। वैसे ही जैसे यहोवा ने आदेश िदया था।

17֮ וַיַּקְרֵב
और–िनकट–लाया
H7126

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֒
अन्नबिल–को
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
और–भरी
H4390

כַפּוֹ֙
अपनी–मुट्ठी–को
H3709

נָּה מִמֶּ֔
उसमें–से

וַיַּקְטֵ֖ר
और–जलाया

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–पर
H4196

מִלְּבַ֖ד
इसके–अलावा
H0905

עֹלַ֥ת
होमबिल

קֶר׃ הַבֹּֽ
सवेरे–की
H1242

हारून अन्नबिल को वेदी के पास लाया। उसने मुट्ठी भर अन्न िलया और प्रातः काल की िनत्य बिल के साथ उसे वेदी पर रखा।

וַיִּשְׁחַ֤ט18
और–वध–िकया

אֶת־
—
H0853

הַשּׁוֹר֙
बैल–को
H7794

וְאֶת־
और–
H0853

יִל הָאַ֔
मेंढे़–को

זֶבַ֥ח
यज्ञ
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
मेलबिलयाें–का
H8002

ר אֲשֶׁ֣
जो

לָעָם֑
लोगाें–के–िलए–था

יַּמְצִאוּ וַ֠
और–िदए
H4672

י בְּנֵ֨
पुत्राें–ने

ן אַהֲרֹ֤
हारून–के
H0175

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
लहू–को
H1818

יו אֵלָ֔
उसे
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
और–उसने–िछड़का
H2236

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–पर
H4196

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

हारून ने लोगाें के िलए मलेबिल के साँड और मेढे़ को मारा। हारून के पुत्र खून को हारून के पास लाए। हारून ने इस खून को वेदी के चाराें ओर उँडेला।
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וְאֶת־19
और–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
चिबर्याें–को
H2459

מִן־
से–

הַשּׁ֑וֹר
बैल–के
H7794

וּמִן־
और–से–

יִל הָאַ֔
मेंढे़–के

אַלְיָה֤ הָֽ
मोटी–पूछँ–को
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
और–जो–ढाँकती–है
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
और–गुदार्ं–को
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
और–िजगर–के–ऊपर–की–िझल्ली–को
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
िजगर–के
H3516

हारून के पुत्र साँड और मेढे़ की चबीर् भी लाए। वे चबीर् भरी पूछँ, भीतरी भागाें को ढकने वाली चबीर्, गुदर् और कलेजे को ढकने वाली चबीर् भी लाए।

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
और–रखीं

אֶת־
—
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
चिबर्याें–को
H2459

עַל־
पर–

הֶחָז֑וֹת
छाितयाें–के
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
और–जलाइ�ं

ים הַחֲלָבִ֖
चिबर्याें–को
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–पर
H4196

हारून के पुत्राें ने चबीर् के इन भागाें को साँड और मेढे़ की छाितयाें पर रखा। हारून ने चबीर् के भागाें को लेकर उसे वेदी पर जलाया।

וְאֵת21֣
और–
H0853

הֶחָז֗וֹת
छाितयाें–को
H2373

וְאֵת֙
और–
H0853

שׁ֣וֹק
जाँघ
H7785

ין הַיָּמִ֔
दािहनी–को
H3225

הֵנִי֧ף
िहलाया

ן אַהֲרֹ֛
हारून–ने
H0175

תְּנוּפָ֖ה
िहलाने–की–भेंट
H8573

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–ने
H4872

मूसा के आदेश के अनुसार हारून ने छाितयाें और दायीं जाँघ को उत्तोलन भेंट के िलए यहोवा के सामने हाथाें में ऊपर उठाया।

א22 וַיִּשָּׂ֨
और–उठाया
H5375

ן אַהֲרֹ֧
हारून–ने
H0175

אֶת־
—
H0853

]ידו[
अपने–हाथाें–को
H3027

יו( )יָדָ֛
अपने–हाथाें–को
H3027

אֶל־
की–ओर–
H0413

הָעָ֖ם
लोगाें–की

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
और–आशीवा�द–िदया
H1288

רֶד וַיֵּ֗
और–उतरा
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
करने–से

את חַטָּ֛ הַֽ
पापबिल–को

וְהָעֹלָ֖ה
और–होमबिल–को

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
और–मेलबिलयाें–को
H8002

तब हारून ने अपने हाथ लोगाें की ओर उठाए और उन्हें आशीवा�द िदया। हारून पापबिल, होमबिल और मेलबिल को चढ़ाने के बाद वेदी से नीचे उतर आया।

א23 ֹ֨ וַיָּב
और–आया
H0935

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
और–हारून
H0175

אֶל־
में–
H0413

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलाप–के
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
और–िनकले
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
और–आशीवा�द–िदया
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
लोगाें–को

א וַיֵּרָ֥
और–प्रकट–हुइ�
H7200

כְבוֹד־
मिहमा–
H3519

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

אֶל־
की–ओर–
H0413

כָּל־
सारे–
H3605

ם׃ הָעָֽ
लोगाें–को

मूसा और हारून िमलापवाले तम्बू में गए और िफर बाहर आकर उन्हाेंने लोगाें के सामने तेज प्रकट हुआ।

צֵא24 וַתֵּ֤
और–िनकली
H3318

אֵשׁ֙
आग
H0784

מִלִּפְנֵי֣
सामने–से
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
और–भस्म–िकया
H0398

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–पर
H4196

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֖ה
होमबिल–को

וְאֶת־
और–
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
चिबर्याें–को
H2459

וַיַּ֤רְא
और–देखा
H7200

כָּל־
सारे–
H3605

הָעָם֙
लोगाें–ने

נּוּ וַיָּרֹ֔
और–जयजयकार–िकया

יִּפְּל֖וּ וַֽ
और–िगर–पड़े
H5307

עַל־
पर–

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
अपने–मुखाें–पर
H6440

यहोवा से अिग्न प्रकट हुइ� और उसने वेदी पर होमबिल और चबीर् को जलाया। सभी लोगाें जब यह देखा तो वे िचल्लाया और उन्हाेंने धरती पर िगरकर प्रणाम 
िकया।
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